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Latest version Product Experience

 REVERSO 4

WARNING
Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous. 

You are responsible for your own actions and decisions.
Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.
- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.
- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF THESE WARNINGS MAY 
RESULT IN SEVERE INJURY OR DEATH.
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7. Assurage du premier 9.  Assurage du second avec un point de renvoi

7C Retenir une chute

10. Belaying one second in self-braking mode
Assurage autofreinant d’un second

10A. The self-braking system helps the belayer arrest a fall
Le système autofreinant assiste l’assureur pour arrêter la chute 

10B. Releasing the REVERSO 4. 
Always hold the braking side of the rope
Déblocage du REVERSO 4.
Toujours tenir la corde côté freinage.
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(IT) Asciugamento 
(ES) Secado
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(IT) Conservazione / Trasporto
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(EN) Dangerous products
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(EN) Maintenance
(FR) Entretien
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(IT) Manutenzione
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(EN) Cleaning / Disinfection
(FR) Nettoyage / Désinfection
(DE) Reinigung / Desinfektion
(IT) Pulizia / Disinfezione
(ES) Limpieza / Desinfección
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redirected through a top anchor
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11. Assurage de deux seconds grimpant ensemble : 

Attention la fonction autofreinante peut être annulée 

8,5 mm

STOP !

Test

11A. Assurage

Legend / Légende

(EN) Hand
(FR) Main

(EN) Harness
(FR) Harnais

(EN) Anchor
(FR) Amarrage

(EN) Load
(FR) Charge

(EN) Climber
(FR) Grimpeur

(EN) Fall
(FR) Chute
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11B - Déblocage d’un second

11A - Assurage

11 - Assurage de deux seconds :
         Attention la fonction autofreinante peut être annulée

11C - Annulation de la fonction autofreinante

OK!
OK!

NON!

EXEMPLE:

ATTENTION

Frein ! Frein !

13- Ajuster le freinage12- Descente en rappel
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